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Banská Bystrica  16. 8. 2016 
POZ 692-2016/Z-348-2016 

 
 

R O ZHO DN UT IE 
 
 
Prihláška ochrannej známky POZ 692-2016 s názvom Terno z 1.4.2016 prihlasovateľa TERNO real estate 
s.r.o., Bratská 3, 851 01 Bratislava - Petržalka, Slovenská republika,  
 
sa čiastočne zamieta pre tovary „chemikálie pre priemysel, vedu, fotografiu, poľnohospodárstvo, 
záhradníctvo, lesníctvo; pôdne hnojivá; chemikálie na konzervovanie potravín; lepidlá a spojivá pre 
priemysel“ v triede 1, 
„farby, fermeže, laky; ochranné prípravky proti hrdzi a poškodeniu dreva; farbivá; moridlá; kovové fólie a 
práškové kovy na maľby, dekorácie, tlačoviny alebo výtvarné práce“ v triede 2 
„bieliace prípravky a pracie prostriedky; prípravky na čistenie, leštenie, odmasťovanie a brúsenie; mydlá; 
voňavkárske výrobky, esenciálne oleje, kozmetické prípravky, vlasové vody; prípravky na čistenie zubov“ 
v triede 3, 
„priemyselné oleje a tuky; mazadlá; prostriedky na pohlcovanie, zvlhčovanie a viazanie prachu; palivá 
vrátane pohonných hmôt do motorových vozidiel a materiály na svietenie; sviečky a knôty na svietenie“ 
v triede 4, 
„farmaceutické, lekárske a zverolekárske prípravky; hygienické výrobky na lekárske použitie; diétne 
potraviny a diétne látky na lekárske alebo zverolekárske použitie, potraviny pre dojčatá; výživové doplnky 
pre ľudí a zvieratá; náplasti, obväzový materiál; dezinfekčné prípravky; prípravky na ničenie škodcov; 
fungicídy, herbicídy“ v triede 5, 
„kovové stavebné materiály; kovové káble a drôty okrem elektrických; zámočnícke výrobky a drobný 
železiarsky tovar“ v triede 6, 
„mlynčeky pre domácnosť okrem ručných; ručné nástroje a náradie (nie na ručný pohon); mlynčeky na 
korenie (nie ručné); kávové mlynčeky okrem ručných; kosačky na trávniky; práčky bielizne; umývačky 
riadu; elektrické ručné vŕtačky; poľnohospodárske náradie (okrem náradia na ručný pohon)“ v triede 7, 
„ručné nástroje a ručné náradie (na ručný pohon); nožiarsky tovar a príbory; holiace nástroje“  
v triede 8, 
„vedecké, námorné, geodetické, fotografické, kinematografické, optické, signalizačné, kontrolné, 
záchranné a vyučovacie prístroje a nástroje a prístroje a nástroje na meranie a váženie; prístroje na 
nahrávanie, prenos a reprodukciu zvuku alebo obrazu; magnetické nosiče údajov, gramofónové platne; 
kompaktné disky, disky DVD a ostatné nosiče digitálnych záznamov; registračné pokladnice, počítacie 
stroje, zariadenia na spracovanie údajov, počítače; počítačové programy; hasiace prístroje“  v triede 9, 
„zariadenia na osvetľovanie, vykurovanie, prípravu jedál, chladenie a sušenie, vetranie, rozvod vody a 
sanitárne zariadenia“ v triede 11, 
„trojkolky, dvojkolesové vozíky a bicykle“ v triede 12, 
„ohňostroje (pyrotechnické výrobky)“ v triede 13, 
„drahé kovy a ich zliatiny; šperky, klenotnícke výrobky, drahé kamene; hodinárske výrobky 
a chronometre“ v triede 14, 
„papier a lepenka; tlačoviny; fotografie; papiernický tovar a písacie potreby; lepidlá na kancelárske 
použitie alebo pre domácnosť; potreby pre umelcov; štetce; písacie stroje a kancelárske potreby (okrem 
nábytku); plastové obalové materiály“ v triede 16, 
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„plastové fólie, nie ako obaľovací materiál; tesniace, výplňové a izolačné materiály; nekovové ohybné 
rúry a hadice“ v triede 17, 
„kožušiny, kufre a cestovné tašky; dáždniky a slnečníky; vychádzkové palice“ v triede 18, 
„nábytok, zrkadlá, rámy na obrazy“ v triede 20, 
„domáce a kuchynské potreby a nádoby; hrebene a špongie; kefy, štetky a štetce okrem štetcov pre 
výtvarníkov; čistiace potreby; oceľová vlna a drôtenky; výrobky zo skla, porcelánu a keramiky“  
v triede 21, 
„laná a špagáty; siete; stany a zakrývacie plachty; lodné plachty; vrecia a vaky; materiál na čalúnenie a 
vypchávanie (okrem papiera, lepenky, gumy a plastov)“ v triede 22, 
„nite a priadze na textílie“ v triede 23, 
„textílie a ich náhradky; posteľná bielizeň; stolová bielizeň“ v triede 24, 
„odevy, obuv a pokrývky hlavy“ v triede 25, 
„čipky a výšivky, stužky a šnúrky; gombíky, háčiky a očká, špendlíky a ihly; umelé kvety“ 
v triede 26, 
„koberce, rohožky, rohože, linoleum a iné podlahové krytiny“ v triede 27, 
„hry, hračky; telocvičné a športové potreby; ozdoby na vianočné stromčeky“ v triede 28, 
„mäso, ryby, hydina a zverina; mäsové výťažky; konzervované, mrazené, sušené a varené ovocie a 
zelenina; ovocné rôsoly, džemy, kompóty; vajcia; mlieko a mliečne výrobky; potravinárske oleje a tuky“ 
v triede 29, 
„káva, čaj, kakao a kávové náhradky; ryža; tapioka a ságo; múka a obilninové výrobky; chlieb, pekárske a 
cukrárske výrobky; zmrzliny; cukor, med, droždie, prášky do pečiva; soľ; horčica; ocot, omáčky (chuťové 
prísady); koreniny“ v triede 30, 
„poľnohospodárske, záhradnícke a lesnícke výrobky; surové a nespracované zrná a semená; čerstvé 
ovocie a zelenina; živé rastliny a kvety; živé zvieratá; krmivo pre zvieratá; slad“ v triede 31, 
„pivo; minerálne a sýtené vody a iné nealkoholické nápoje; ovocné nápoje a ovocné džúsy; sirupy a iné 
prípravky na výrobu nápojov“ v triede 32, 
„alkoholické nápoje (okrem piva)“ v triede 33, 
„tabak; fajčiarske potreby; zápalky“ v triede 34, 
a služby 
„reklama“ v triede 35, 
„prenájom a správa nehnuteľností“ v triede 36, 
„balenie a skladovanie tovaru“ v triede 39, 
„konzervovanie potravín a nápojov“ v triede 40, 
„kaviarne, bufety ako rýchle občerstvenie“ v triede 43 medzinárodného triedenia tovarov a služieb, 
 
podľa § 28 ods. 4  zákona č. 506/2009 Z. z. o ochranných známkach v znení zákona č. 125/2016 Z. z.  
v nadväznosti na § 6 a § 4 písm. a), c) citovaného zákona 
 
a zostáva v konaní o zápis do registra ochranných známok pre tovary „nespracované umelé živice, 
nespracované plasty; hasiace zmesi; prípravky na kalenie a zváranie kovov; triesloviny“ v triede 1, 
„surové prírodné živice“ v triede 2, 
„materiály na plombovanie zubov a na zubné odtlačky“ v triede 5, 
„kovy a ich zliatiny; prenosné kovové stavby; kovové materiály na železničné trate; kovové potrubia a 
rúry; trezory; rudy“ v triede 6, 
„elektrické otvárače na konzervy; stroje na miesenie; stroje na výrobu cestovín; elektromechanické stroje 
na výrobu nápojov; elektromechanické stroje na prípravu pokrmov; elektrické kuchynské stroje; stroje na 
škrabanie zeleniny; stroje na strúhanie zeleniny; elektrické šľahače pre domácnosť; elektrické lisy na 
ovocie pre domácnosť; elektrické kuchynské roboty; lisy na ovocie; zdvíhacie zariadenia; píly (stroje); 
šijacie stroje; reťazové píly; parné čistiace stroje; vysokotlakové čistiace stroje; vysávače; hadice 
vysávačov prachu; kefové hubice na vysávače; príslušenstvo vysávačov na rozprašovanie osviežovačov 
vzduchu a dezinfekčných prípravkov; vrecká do vysávačov; obrábacie stroje; motory okrem motorov do 
pozemných vozidiel; spojky a prevodovky (okrem spojok a prevodoviek do pozemných vozidiel); liahne; 
predajné automaty“ v triede 7, 
„bodné a sečné zbrane“ v triede 8, 
„prístroje a nástroje na vedenie, distribúciu, transformáciu, akumuláciu, reguláciu alebo ovládanie 
elektrického prúdu; mechanizmy mincových prístrojov“ v triede 9, 
„chirurgické, lekárske, zubárske a zverolekárske prístroje a nástroje; umelé končatiny, umelé oči a umelé 
zuby; ortopedické pomôcky; chirurgické šijacie potreby“ v triede 10, 
„zariadenia na výrobu pary“ v triede 11, 
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„dopravné prostriedky, vozidlá (okrem trojkoliek, dvojkolesových vozíkov a bicyklov); zariadenia na pohyb 
po zemi, vo vzduchu alebo po vode (okrem trojkoliek, dvojkolesových vozíkov a bicyklov)“ v triede 12, 
„strelné zbrane; strelivo a strely; výbušniny“ v triede 13, 
„knihárske potreby; učebné a vyučovacie pomôcky (okrem prístrojov); typy, tlačové písmo; štočky“ 
v triede 16, 
„kaučuk, gutaperča, guma, azbest, sľuda (suroviny alebo polotovary) a náhradky týchto materiálov; 
plastové polotovary (okrem plastových fólií, nie ako obaľovacieho materiálu)“ v triede 17, 
„koža a koženka; surové kože; biče, postroje a sedlárske výrobky“ v triede 18, 
„kosť, rohovina, slonovina, veľrybie kostice, perleť (suroviny alebo polotovary); mušle; sepiolit; jantár“ 
v triede 20, 
„materiály na výrobu kief; sklo okrem stavebného (surovina alebo polotovar)“ v triede 21, 
„vláknité textilné suroviny“ v triede 22, 
„závesné nástenné dekorácie okrem textilných“ v triede 27, 
„melasový sirup; konzumný ľad“ v triede 30, 
a služby 
„obchodný manažment; obchodná administratíva; kancelárske práce“ v triede 35, 
„poisťovníctvo; finančníctvo; peňažníctvo; nehnuteľnosti (služby) (okrem prenájmu a správy 
nehnuteľností)“ v triede 36, 
„doprava; organizovanie ciest“ v triede 39, 
„údenie potravín; lisovanie ovocia; zmrazovanie potravín; mlynárstvo“ v triede 40, 
„stravovacie služby (okrem kaviarní, bufetov ako rýchleho občerstvenia); prechodné ubytovanie“ v triede 
43 medzinárodného triedenia tovarov a služieb. 
 
 
O d ô v o d n e n i e :  
 
Na základe prieskumu zápisnej spôsobilosti prihlášky ochrannej známky uvedenej značky spisu bolo 
prihlasovateľovi s príslušným odôvodnením z 30.5.2016 oznámené, že prihláška ochrannej známky nespĺňa 
podmienky na zápis ochrannej známky do registra podľa § 28 ods. 4  zákona č. 506/2009 Z. z. o ochranných 
známkach v znení zákona č. 125/2016 Z. z., pretože podľa  
  
Podľa § 6 citovaného zákona do registra sa nezapíše označenie, ak je zhodné so staršou ochrannou známkou 
iného prihlasovateľa alebo majiteľa pre zhodné tovary alebo služby; to neplatí, ak prihlasovateľ alebo majiteľ 
zhodnej staršej ochrannej známky udelí písomný súhlas na zápis označenia ako ochrannej známky. 
 
Podľa § 4 citovaného zákona je staršou ochrannou známkou  na účely tohto zákona: 
a) ochranná známka zapísaná v registri ochranných známok Úradu priemyselného vlastníctva   Slovenskej 

republiky (ďalej len “register”) so skorším právom prednosti, 
c) ochranná známka Spoločenstva (ochranná známka EÚ) so skorším právom prednosti alebo so skorším 

právom seniority. 
 
 
Predmetné označenie           je prihlásené pre tovary a služby v triedach 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 
13, 14, 16, 17, 18, 20, 21, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 32, 33, 34, 35, 36, 39, 40 a 43. 
 
Vo vyššie spomenutom odôvodnení z 30.5.2016 úrad prihlasovateľovi v úvode oznámil, že pokiaľ ide 
o prihlasovateľom deklarovanú úpravu predmetného označenia, úrad ju hodnotí ako minimálnu a bez 
dištinktívneho prvku, pretože označenie ako celok pozostáva iba z bežného monochromatického čierneho 
tučného písma s nenápadnou modifikáciou písmena „e“ (zošikmením jeho vodorovnej časti), pričom takýto 
spôsob úpravy písma používa mnoho subjektov, a relevantný spotrebiteľ či užívateľ predmetných tovarov 
a služieb bude označenie ako celok vnímať tak, ako by bolo uvedené v bežnom písme bez úprav. 
 
Z vyššie uvedeného vyplynulo, že prihlásené označenie „Terno“ je zhodné s platnou slovnou ochrannou 
známkou zapísanou v registri ochranných známok Úradu priemyselného vlastníctva Slovenskej republiky so 
skorším právom prednosti v znení „TERNO“ s číslom zápisu 220037 majiteľa TERNO Slovensko, 
spotrebné družstvo, Stromová 16, 833 02 Bratislava prihlásenou pre tovary „chemikálie pre priemysel, 
vedu, fotografiu, poľnohospodárstvo, záhradníctvo, lesníctvo, pôdne hnojivá, agrochemikálie s výnimkou 
fungicídov, herbicídov, insekticídov a prípravkov na ničenie buriny a parazitov, aktívne uhlie, chemické 
prípravky na výrobu farieb, bielkovina (živočíšna alebo rastlinná ako surovina), brzdové kvapaliny, číriace 
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prípravky, prípravky proti matneniu šošoviek, fotocitlivé dosky, destilovaná voda, neexponované filmy so 
svetlocitlivou vrstvou, neexponované filmy so svetlotlačovou vrstvou , filtračné materiály (chemické 
prípravky), filtračné materiály (minerálne látky), filtračné materiály (rastlinné látky), fosfáty (hnojivá), 
fotografické vývojky, fotografický papier, chemikálie pre fotografiu, hnojivá, hydraulické kvapaliny, 
chemické látky pre lesníctvo s výnimkou fungicídov, insekticídov a prípravkov proti parazitom, chemické 
prípravky na vedecké účely, impregnačné chemické prípravky na kožu a textil, prípravky na konzerváciu 
potravín, lepidlá na priemyselné účely, leštiace prípravky, prípravky na nakladanie a údenie mäsa, 
protipožiarne prípravky, rozpúšťadlá na fermeže a laky, umelé sladidlá (chemické prípravky)“ v triede 1, 
„farby, fermeže, laky, ochranné prostriedky proti hrdzi a poškodeniu dreva, politúry, antikorózne 
prípravky, farbivá, ochranné prípravky na kovy, moridlá, práškové kovy a fólie pre maliarov, sklenársky 
tmel, riedidlá do farieb, riedidlá do lakov, sadze (farbivo), šelak“  v triede 2, 
„bieliace a iné prípravky na pranie a čistenie bielizne, prípravky na čistenie, leštenie, odmasťovanie a 
brúsenie, namáčacie prípravky, mydlá, antistatické prípravky na použitie v domácnosti, farby na vlasy, 
odfarbovače, čistiace mlieko, toaletné a čistiace prípravky, depilačné prípravky, dezodoranty na osobnú 
potrebu, prípravky na holenie, kamenec (antiseptický prípravok), čistiace prípravky na automobilové okná 
a do ostrekovačov, kolínske vody, kozmetické neceséry, kozmetické prípravky, kúpeľové soli s výnimkou 
solí na liečebné účely, pleťové masky, krém na obuv a kožu, parfumy, laky na vlasy, lepidlá na kozmetické 
účely, leštiace prípravky, líčidlá, prípravky na odstraňovanie líčidiel, vlasové prípravky, peroxid vodíka na 
kozmetické účely, šampóny, toaletný terpentín, toaletné prípravky a potreby, ústne vody, vlasové vody, vody 
po holení, voňavky, zubné pasty“ v triede 3, 
„priemyselné oleje a tuky, mazacie oleje, prostriedky na pohlcovanie, zvlhčovanie a viazanie prachu, 
palivové brikety, drevené uhlie, konzervačné prípravky na kožu (oleje a tuky), alkohol (ako palivo), 
mazacie oleje a tuky, palivové drevo, parafín, podpaľovače, uhlie, sviečky a knôty na svietenie“ v triede 4, 
„farmaceutické a zverolekárske výrobky, hygienické výrobky na lekárske použitie, dezinfekčné prípravky, 
dietetické látky prispôsobené na lekárske účely, potrava pre dojčatá, ako sú výživy, dojčenské mlieko, kaše, 
biopotraviny, náplasti, obväzový materiál, liečivé byliny, bylinné čaje, cukrovinky s liečebnými prísadami, 
diabetický chlieb, dietetické nápoje upravené na lekárske účely, dietetické potraviny upravené na lekárske 
účely, minerálne doplnky potravy, pesticídy, fungicídy, herbicídy, repelenty, prípravky na chudnutie, 
hygienické obrúsky a vložky, liečivé prípravky do kúpeľov, lekárničky, minerálne vody na lekárske účely, 
soli do minerálnych kúpeľov, prípravky na ničenie hmyzu, prípravky na hubenie hlodavcov, prípravky 
proti parazitom, prípravky na umývanie psov, prípravky na starostlivosť o ústnu dutinu na lekárske účely“ 
v triede 5, 
„alobal, kovové sudy, kovové debny na náradie, kovové reťaze, drôty z obyčajných kovov (okrem 
poistkových drôtov), kovanie dverí a okien, drobný železiarsky tovar, klince, kľúče, dverové kľučky a 
klopadlá, nákovy, kovania na nábytok, kovové skrutky, kovové matice, kovové nity, spájky, skoby, kramle, 
kovové zámky s výnimkou elektrických, kovové skrutky do dreva, kovové podložky, kovové rebríky“ 
v triede 6, 
„striekacie pištole, nástrojové brúsky, elektrické mlynčeky, ručné nástroje a náradie mechanické s 
motorickým pohonom, umývačky riadu, práčky, kosačky na trávu, elektrické ručné vŕtačky“ v triede 7, 
„ručné nástroje a ručné náradia, brúsky (ručné náradie), holiace čepele, puzdrá na holiace potreby, ručné 
frézy, ručné zdviháky, závitnice (ručné nástroje), hoblíky, holiace strojčeky, hrable, vyťahovače klincov, 
zariadenia na hubenie rastlinných škodcov, pilníky, vreckové nože, kladivá (ručné nástroje), kliešte, 
maticové kľúče, vrtáky (ručné nástroje), otvárače na konzervy s výnimkou elektrických, kosy, krájače na 
zeleninu, motyčky, naberačky, nože, príbory, nožnice, záhradnícke nožnice, pinzety, ručné pištole na 
vytláčanie tmelu, obojručné nože (strúhače), nástroje na rezanie, sekanie, krájanie (ručné), sekery, 
kosáky, ručné mlynčeky na mäso, zveráky, škrabky, skrutkovače, vidly, vrtáky, ručné vŕtačky, ručné 
záhradné náradie, závitníky, nože z drahých kovov, príbor z drahých kovov“ v triede 8, 
„prístroje a nástroje vedecké, námorné, geodetické, fotografické, kinematografické, optické, signalizačné, 
kontrolné, záchranné, vzdelávacie, prístroje a nástroje na meranie a váženie, akustické a svetelné 
poplachové zariadenia, reproduktory, antény, automobilové výstražné trojuholníky, autorádiá, barometre, 
batérie, okuliare, puzdrá na okuliare, buzoly, bzučiaky, optické šošovky, ďalekohľady, požiarne hlásiče, 
diapozitívy, premietacie prístroje, diktafóny, magnetické disky, kompaktné disky, nahrané disky, optické 
disky, elektrické drôty, elektrické dverové zvončeky, elektrické káble, elektrické spojky, svorky a konektory, 
elektrické zariadenia na vábenie a ničenie hmyzu, elektricky vyhrievané vlasové natáčky, expozimetre, 
faxy, filmové kamery, exponované filmy, fotografické filtre, fotoaparáty, gramofónové platne, hasiace 
prístroje, hvezdárske ďalekohľady, ističe, poistky, kalkulačky, batérie do vreckových bateriek, kopírovacie 
stroje, elektrické kozmetické prístroje, malé ďalekohľady, laptopy, leštičky na fotografie, vodováhy, 
liehomery, magnetické nosiče dát, magnetofóny, ochranné masky, mikrofóny, nosiče dát, programy na 
počítače, optické výrobky, plotre, počítače, počítačové periférie, vypínače, audio- a videoprijímače, 
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prístroje na nahrávanie a reprodukciu zvuku a obrazu, telefóny, rádiá, spínače, statívy, teplomery s 
výnimkou lekárskych, váhy, videotelefóny, žiarivky ako svietidlá a elektrónky, zástrčky, zásuvky a ostatné 
elektrické spojky, telefónne záznamníky, zrkadlá (optika), zväčšovacie prístroje“ v triede 9, 
„cumlíky na detské fľašky, pomôcky na dojčenie, kondómy, masážne prístroje, elastické pančuchy, 
teplomery na lekárske účely“ v triede 10, 
„zariadenia na osvetľovanie, vykurovanie, kotly, zariadenia na varenie, chladenie a sušenie, vodovodné 
batérie, baterky (svietidlá), bidety, bojlery, vykurovacie články, drezy, elektrické kávovary, elektrické 
lampy, elektrické vyhrievané podušky s výnimkou podušiek na lekárske účely, elektrické vyhrievacie 
prikrývky, nie na lekárske účely, filtre na pitnú vodu, fontány, elektrické fritézy , grily (prístroje na 
pečenie), hriankovače, chladiace nádoby, chladničky, elektrické jogurtovače, sprchovacie kabíny, kachle, 
pece, sporáky, kohútiky, elektrické kanvice, kotly, vane, kúpeľňové armatúry, kuchynské odsávacie 
zariadenia, elektrické lampy, mrazničky, zariadenia na ohrievanie teplej vody, ohrievače, osvetľovacie 
prístroje a zariadenia, rúry na pečenie, pisoáre, reťaze farebných žiaroviek, saunovacie zariadenia, 
záchodové sedadlá, splachovače, sprchovacie kúty, sprchy, tienidlá na lampy, stropné svetlá a lustre, 
sušičky bielizne, toalety, umývadlá, vianočné svetlá, ventilátory, elektrické výbojky na osvetlenie, 
zapaľovače, žiarivky, žiarovky, prostriedky na odstraňovanie zápachu s výnimkou prostriedkov na osobnú 
potrebu“ v triede 11, 
„pneumatiky, bezpečnostné sedačky pre deti, detské kočíky, trojkolky, duše, záplaty na opravy duší, 
dvojkolesové vozíky, galusky, bicykle, poťahy vozidiel, snehové reťaze, sane, poťahy sedadiel, nákupné 
vozíky, nosiče na batožinu, hustilky pneumatík“ v triede 12, 
„pyrotechnika, ohňostroje, bengálske ohne“ v triede 13, 
„drahé kovy a ich zliatiny, výrobky z drahých kovov patriace do tejto triedy, šperky, drahokamy, 
hodinárske výrobky, brošne ako šperky, budíky, výrobky pokovované drahými kovmi (dublé), hodinky, 
klenoty, medailóny, náhrdelníky, náramky, náušnice, šperkovnice z drahých kovov, strieborný a zlatý 
tovar s výnimkou nožov a príborov“ v triede 14,  
„hudobné nástroje“ v triede 15, 
„papier, kartón, lepenka a výrobky z týchto materiálov, ktoré nie sú zahrnuté v iných triedach, tlačoviny, 
albumy, atlasy, knihy, noviny, baliaci papier, farbiace pásky do písacích strojov, blahoprajné pohľadnice, 
bloky, brožúry, celofán, periodiká, tuš, dierkovačky, spisové obaly, listový papier, etikety s výnimkou 
textilných, fotografie, glóbusy, reprodukcie, grafiky, gumy na gumovanie, modelovacia hmota, 
navlhčovacie hubky (kancelárske pomôcky), hracie karty, atramenty, kalendáre, kancelárske potreby s 
výnimkou nábytku, kancelárske spinky, papierové vreckovky, ceruzky, lepiace pásky na kancelárske účely 
a použitie v domácnosti, lepidlá na kancelárske účely a pre domácnosť, maliarske plátna, maliarske 
stojany, maliarske štetce, mapy, nože na papier, obálky, obaly (papierenský a papiernický tovar), 
orezávadlá, toaletný papier, papierové obrúsky, papierové obrusy, pastelky, plagáty, plány, pohľadnice, 
poštové známky, potreby na písanie, rysovacie pravítka, papierové podložky na stôl (anglické prestieranie), 
písacie stroje, vrecká z papiera alebo z plastických materiálov, papierové uteráky, rysovacie potreby, 
zošitky, zošívačky (kancelárske pomôcky), skicáre, školské potreby, štetce, fólie na balenie z plastických 
hmôt, zápisníky, jednorazové detské plienky z papiera alebo z buničiny“ v triede 16, 
„plastové fólie, nie ako obaľovací materiál, hadice s výnimkou kovových, lepiace pásky s výnimkou pások 
na kancelárske účely a pre domácnosť, gumové alebo vulkanfíbrové tesniace krúžky, materiály 
zabraňujúce sálaniu tepla, tesniace tmely, tmely, vypchávky z gumy alebo z plastov“ v triede 17, 
„aktovky, batohy, cestovné tašky, cestovné kufre, dáždniky, diplomatky, vychádzkové palice, chlebníky, 
kabelky, drobný kožený ozdobný a spotrebný tovar zahrnutý v tejto triede, kožušiny, kufríky, nákupné 
tašky, náprsné tašky, cestovné puzdrá a obaly z vulkanfíbru, obojky pre zvieratá, peňaženky, plecniaky, 
kožené remienky, slnečníky, kožené šnúry, tašky na kolieskach, vodidlá“ v triede 18, 
„dlaždice s výnimkou kovových, drevené obloženia, opracované drevo, dvere s výnimkou kovových, sošky z 
kameňa, betónu a mramoru, geotextílie, lišty s výnimkou kovových, laty s výnimkou kovových, náterové 
hmoty, obkladačky, obklady stien a priečok s výnimkou kovových, parkety, dosky, latky, preglejka, sadra“ 
v triede 19, 
„nábytok, zrkadlá, rámy na obrazy, koše s výnimkou kovových, kreslá, lavičky, rozkladacie ležadlá, 
matrace, slamenice (nádoby zo slamy, slamienky), pohovky, police, vankúše, postele, bielizníky, dosky na 
krájanie, prútený tovar, ratan, rúčky a rukoväti na náradie s výnimkou kovových, pletená slama, stolčeky 
a stoly, stolárske umelecké výrobky, tyče k rastlinám alebo k stromom, tyče na záclony, tyče s výnimkou 
kovových, tyče, žrde, podnosy na rastliny, drevené alebo plastové rebríky, stoličky“  v triede 20, 
„domáce a kuchynské potreby a nádoby, kanvy, cukorničky, čajníky, čajové súpravy, dávkovače mydla, 
dávkovače papierových uterákov, dávkovače toaletného papiera, demižóny, klietky pre domáce zvieratá, 
drôtenky, džbániky, figúrky z porcelánu, zo skla, kuchynské formy a formičky, grily (potreby na opekanie), 
handry na čistenie, hlboké misy, umývacie huby, hrnce, hrebene, chladiace fľaše, dosky a schránky na 
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chlieb, kefy, zubné kefky, kávové súpravy, vedrá, kvetináče, koše na odpadky, kuchynský riad, lisy na 
ovocie pre domácnosť s výnimkou elektrických, ručné mixéry, ručné mlynčeky, mopy, naberačky, nádoby 
na smeti, lieviky, dentálne nite, nočníky, obaly na mydlo, otvárače na fľaše, panvice, varechy, hrnčeky, 
špáradlá, pasce na hmyz a hlodavce, koreničky, podnosy, porcelán, kuchynské potreby neelektrické, 
toaletné pomôcky, sušiaky na bielizeň, dosky na žehlenie, pudrenky, rukavice pre domácnosť, servisy, 
soľničky, zmetáky, stojany na vajíčka, strúhadlá, svietniky, šálky, džbery, ručné šľahače, domáce 
mlynčeky s výnimkou elektrických, papierové tácne, papierové taniere, taniere, plastové nádoby, plastové 
koše, plastové misy, plastové košíky, tepelnoizolačné nádoby (termosky), tlakové hrnce s výnimkou 
elektrických, handry na čistenie, výrobky z krištáľového skla, riad z drahých kovov, bytové akváriá“ 
v triede 21, 
„laná, povrazy, kúdeľ, látka na vypchávkové materiály s výnimkou gumových a plastových, lyko, motúzy, 
papierové motúzy, pásky na balenie, plachty, textilné baliace vrecká na prepravu a uchovávanie tovarov, 
siete, stany“ v triede 22, 
„nite a priadze“ v triede 23, 
„textílie, bavlnené textílie, cestovné prikrývky, textilné vreckovky, vlnené látky, posteľné pokrývky a 
prikrývky, posteľná bielizeň, lôžkoviny, menčestre, povlaky na matrace, moskytiéry, nábytkové poťahy, 
záclony, textilné podšívky, stolová bielizeň, plachty, obliečky, plédy, textilné rolety, utierky, uteráky, spacie 
vaky nahradzujúce prikrývky, hustá vlnená tkanina s hladkým povrchom (súkno), tkaniny, úplety, 
záclonovina“ v triede 24, 
„odevy, obuv, pokrývky hlavy“ v triede 25, 
„čipky a výšivky, galantérny tovar s výnimkou priadzí, gumy do bielizne, štopkacie hríbiky, ihlice na 
pletenie a háčkovanie, ihly, stužky, gombíky, škatule na šijacie potreby, umelé kvety, ozdobné ihlice, 
ozdoby do vlasov, ozdoby na klobúky s výnimkou ozdôb z drahých kovov, ozdoby na šaty, parochne, 
vlasové stuhy, stužky, pletené šnúry, šnúrky na opásanie, pásky na uväzovanie (viazačky), zipsy“   
v triede 26, 
„izolačné podlahové krytiny, koberce, linoleum, podlahové krytiny, predložky, rohožky, tapety, umelé 
trávniky“ v triede 27, 
„hry a hračky, automobilové modely, biliardy, boby, topánky na korčuľovanie s pripevnenými korčuľami, 
zariadenia na bowling, boxerské rukavice, korčule, činky, stolové hry, športové náradie, divadelné masky, 
golfové vybavenie, gymnastické zariadenia, rybárske vybavenie, hokejky, športový tovar zahrnutý v tejto 
triede, ako sú bazény, chrániče na píšťaly, nákolenníky, sánky a pod., horolezecký výstroj, hojdačky, 
šachy, guľky na hranie, hry s kockami, kolky (hra), zariadenia na elektronické hry s výnimkou hier 
využívajúcich televízne prijímače, hrkálky, stacionárne bicykle na cvičenie, kolieskové korčule, kolobežky, 
náradie na lukostreľbu, lyže, surfovacie a vodné lyže, lopty, rybárske náčinie, návnady, ozdoby na 
vianočné stromčeky s výnimkou osvetľovacích telies a cukroviniek, golfové palice, lyžiarske palice, plutvy, 
puky, športové rukavice bejzbalové, boxerské, golfové, hracie, lyžiarske, šermiarske, siete ako športové 
potreby, skejtbordy, spoločenské hry, stojany na vianočné stromčeky, umelé vianočné stromčeky, 
šachovnice, lyžiarske viazanie, zábavná pyrotechnika, ako petardy, rozbušky, ako hračky“ v triede 28, 
„mäso, ryby, hydina a zverina, mäsové výťažky, konzervované, sušené a tepelne spracované ovocie a 
zelenina, džemy, marmelády, ovocné zaváraniny, ovocné pretlaky, bujóny, konzervované byliny, 
konzervovaná cibuľa, konzervovaná šošovica, datle, konzervovaná fazuľa, konzervovaný hrach, 
hrozienka, huspeniny, pečienky, jedlé oleje a tuky, olivové oleje, ochutené oleje, jogurty, kandizované 
ovocie, klobásy, salámy, párky, mäsové konzervy, rybacie konzervy, konzervovaná zelenina, kôrovce, 
krevety, nie živé, kyslá kapusta, langusty s výnimkou živých, konzervované hľuzovky, losos, spracované 
mandle, margarín, marmeláda, maslo, mäso, mäsové extrakty, mäkkýše (neživé), mliečne nápoje, mliečne 
výrobky, mlieko, syry, údené syry, tavené syrové výrobky, syrové korbáčiky, mrazené ovocie, nasolené 
potraviny, konzervované olivy, spracované oriešky, ovocné rôsoly, paštéty, raky s výnimkou živých, 
paradajkový pretlak, ryby, ovocné a zeleninové šaláty, sardinky, slede, slanina, smotana, sušené vajcia, 
šľahačka, šunka, údeniny, vajcia, konzervované a sušené huby, jedlá želatína, mrazená zelenina ako 
polotovar“ v triede 29, 
„bonbóny, cukor, cukríky, cukrovinky, čaj, čokoláda, čokoládové nápoje, torty, droždie, horčica, pečivo, 
chlieb, chuťové prísady, jemné pečivo, kakao, kakaové nápoje, kandis ako potrava, ovsená kaša (mliečna), 
káva, kávoviny, kávové nápoje, keksy, koláče, koreniny, krúpy na ľudskú spotrebu, krupica, kuchynská 
soľ, mletá kukurica, pražená kukurica, kypriaci prášok, lístkové cesto, majonéza, mäsové pirohy, pirohy 
ako mrazené polotovary, med, perníky, melasa, potravinárska múka, müsli, muškátové orechy, čokoládové 
nápoje, nové korenie, ocot, sójová omáčka, omáčky, oblátky, vločky, paprika (korenie), čierne korenie, 
koreniny, pizza, mrazená pizza, pizza v prášku, bábovka v prášku, torty v prášku, škrobovité potraviny, 
pralinky, príchuti, pudingy, ryža, ságo, sendviče, škorica, sucháre, sušienky, šafran (korenie), škrob ako 
potrava, tapioka, cestá, cestoviny, cestoviny ako polotovary, vanilín, vanilka, zákusky, koláče, šalátové 
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zálievky, zázvor, zmrzliny, žemle, žuvačky, kečupy, parené buchty, halušky, knedle, palacinky, zemiakové 
placky, lokše, všetko ako chladené polotovary“ v triede 30, 
„arašidy, čerstvé zemiaky, čerstvé záhradné bylinky, čerstvá cibuľa, citrusové ovocie, šalátová čakanka, 
čerstvé ovocie, čerstvá fazuľa, hlávkový šalát, čerstvé huby, čerstvý hrach, čerstvé hrozno, chovateľské a 
pestovateľské produkty zaradené v tejto triede, čerstvé plody, čerstvé gaštany, prírodné kvety, sušené kvety 
na ozdobu, uhorky, orechy, pór, živé ryby, semená rastlín, sezam, tekvica, vianočné stromčeky, čerstvá 
zelenina“ v triede 31, 
„nealkoholické nápoje, ovocné a zeleninové šťavy, výťažky z ovocia, pivo, prášky na prípravu šumivých 
nápojov, príchuti a prípravky na nápoje, prípravky na výrobu likérov, sódová voda, minerálky, sirupy, 
sladové nápoje, stolové vody, srvátkové nápoje“ v triede 32, 
„alkoholické esencie, alkoholické nápoje, alkoholové extrakty, aperitívy, brandy, destilované nápoje, 
likéry a pálenky, džin, mušty s alkoholom, koktaily, liehoviny, medovina, rum, saké - víno, vodka, whisky“ 
v triede 33, 
„ cigaretové filtre, cigaretové papieriky, cigaretové špičky, cigarety, čističe na fajky, cigary, dózy na tabak 
s výnimkou dóz z drahých kovov, fajky, plyn do zapaľovačov, popolníky s výnimkou popolníkov z drahých 
kovov, šnupavý tabak, tabatierky s výnimkou tabatierok z drahých kovov, zapaľovače, zápalky“ 
v triede 34, 
a pre služby 
„reklama, obchodné a podnikateľské informácie, marketingové štúdie, organizačné a ekonomické 
poradenstvo“ v triede 35, 
„prenájom a správa nehnuteľností“ v triede 36, 
„balenie tovaru, skladovanie tovaru, prenájom parkovísk“ v triede 39, 
„konzervovanie potravín a nápojov“ v triede 40, 
„výcvik, školenie a skúšanie, hodnotenie spôsobilosti v rámci podnikania, najmä zamestnancov“  
v triede 41, 
„projektová činnosť“ v triede 42, 
„kaviarne, bufety (rýchle občerstvenie)“ v triede 43 medzinárodného triedenia tovarov a služieb. 
 
Okrem toho úrad uviedol, že prihlásené označenie je taktiež zhodné s platnou slovnou ochrannou známkou 
Európskej únie zapísanou v registri ochranných známok Úradu Európskej únie pre duševné vlastníctvo 
(EUIPO) so skorším právom prednosti v znení „TERNO“ s číslom zápisu 10213007 
 majiteľa JEDNOTA, spotřební družstvo, České Budějovice, Pražská tř. 2176/65, 370 04 České 
Budějovice, Česká republika prihlásenou pre tovary „bieliace a pracie prípravky; čistiace, leštiace, 
odmasťovacie a abrazívne prípravky; mydlá; voňavky; vonné oleje; kozmetika; prípravky pre starostlivosť 
o telo, tvár a vlasy s výnimkou vlasových sprejov a s výnimkou napustených neliečivých utierok na osobné 
účely; zubné pasty“ v triede 3, 
„mäso; mäsové výrobky; údené mäso; ryby; hydina a zverina; mäsové výťažky; konzervované, sušené, 
varené a zamrazené ovocie a zelenina; rôsoly, džemy; vajcia; mlieko a mliečne výrobky; syry, jogurty; 
maslo; kondenzované mlieko; mäkký nezrelý syr cottage; jedlé oleje a tuky; konzervované potraviny; 
hotové jedlá, chladené jedlá - všetky jedlá sú pripravené z prísad zaradených do triedy 29; potravinárske 
polotovary, predovšetkým sendviče, nátierky, šaláty, aspik“ v triede 29, 
„káva; čaj; kakao; cukor; ryža; maniok; ságo; kávové náhradky; múka a prípravky vyrobené z cereálií; 
lúpané zrno; želatína; kukuričné vločky; hnetená kukuričná múka; chlieb; pečivo a cukrovinky; sušienky; 
sucháre; keksy; biskvity; zákusky; koláče; pekárske výrobky; sušienky; sladkosti okrem zmrzliny; med; 
melasa; kvasnice; prášky do pečiva; soľ; horčica; korenie; ocot; koreniny; korenie; jedlá vyrobené z 
múky, obilnín alebo cestovín v podobe čiastočnej pripravených a pripravených jedál, hotových jedál 
pripravených zo surovín zaradených do triedy 30“ v triede 30, 
„zemiaky; slad; poľnohospodárske, záhradkárske a lesné výrobky; zrná okrem semien, nezaradené do 
iných tried; živé zvieratá; čerstvé ovocie a zelenina; prirodzené rastliny a kvetiny“ v triede 31, 
„pivo; nealkoholické nápoje; nealkoholické pivá; minerálna a sýtená voda; sirupy; ovocné sirupy; ovocné 
koncentráty; ovocné šťavy; limonádové prášky na výrobu nealkoholických nápojov“ v triede 32, 
„vína; liehoviny a likéry“ v triede 33, 
„popolníky; zapaľovače; horľavé látky pre zapaľovače; zápalky; tabak; cigarety“ v triede 34, 
„reklama a propagačné služby; marketingové služby; organizovanie, usporadúvanie a kontrola 
predajných a reklamných motivačných programov; maloobchodný predaj; špecializovaný maloobchodný 
predaj; veľkoobchodný predaj; poskytovanie súvisiacich a vernostných programov“ v triede 35 
medzinárodného triedenia tovarov a služieb. 
 
Z porovnania prihlasovaného označenia „Terno“, ktoré je predmetom prihlášky ochrannej známky 
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POZ 692-2016 a vyššie uvedených dvoch zapísaných ochranných známok v registri ochranných známok 
Úradu priemyselného vlastníctva Slovenskej republiky a Úradu Európskej únie pre duševné vlastníctvo 
(EUIPO), ktoré majú skoršie právo prednosti, vyplýva, že predmetné označenie je zhodné s týmito staršími 
ochrannými známkami pre časť prihlásených tovarov a služieb. Z následného porovnania aktuálne 
prihlásených tovarov a služieb v rámci predmetnej prihlášky ochrannej známky POZ 692-2016 a tovarov 
a služieb obidvoch starších spomenutých ochranných známok vyplynulo, že zápisná výluka z titulu 
zhodnosti tovarov a služieb v zmysle § 6 a § 4 písm. a) a c) citovaného zákona sa vzťahuje na tovary 
„chemikálie pre priemysel, vedu, fotografiu, poľnohospodárstvo, záhradníctvo, lesníctvo; pôdne hnojivá; 
chemikálie na konzervovanie potravín; lepidlá a spojivá pre priemysel“ v triede 1, 
„farby, fermeže, laky; ochranné prípravky proti hrdzi a poškodeniu dreva; farbivá; moridlá; kovové fólie a 
práškové kovy na maľby, dekorácie, tlačoviny alebo výtvarné práce“ v triede 2 
„bieliace prípravky a pracie prostriedky; prípravky na čistenie, leštenie, odmasťovanie a brúsenie; mydlá; 
voňavkárske výrobky, esenciálne oleje, kozmetické prípravky, vlasové vody; prípravky na čistenie zubov“ 
v triede 3, 
„priemyselné oleje a tuky; mazadlá; prostriedky na pohlcovanie, zvlhčovanie a viazanie prachu; palivá 
vrátane pohonných hmôt do motorových vozidiel a materiály na svietenie; sviečky a knôty na svietenie“ 
v triede 4, 
„farmaceutické, lekárske a zverolekárske prípravky; hygienické výrobky na lekárske použitie; diétne 
potraviny a diétne látky na lekárske alebo zverolekárske použitie, potraviny pre dojčatá; výživové doplnky 
pre ľudí a zvieratá; náplasti, obväzový materiál; dezinfekčné prípravky; prípravky na ničenie škodcov; 
fungicídy, herbicídy“ v triede 5, 
„kovové stavebné materiály; kovové káble a drôty okrem elektrických; zámočnícke výrobky a drobný 
železiarsky tovar“ v triede 6, 
„mlynčeky pre domácnosť okrem ručných; ručné nástroje a náradie (nie na ručný pohon); mlynčeky na 
korenie (nie ručné); kávové mlynčeky okrem ručných; kosačky na trávniky; práčky bielizne; umývačky 
riadu; elektrické ručné vŕtačky; poľnohospodárske náradie (okrem náradia na ručný pohon)“ v triede 7, 
„ručné nástroje a ručné náradie (na ručný pohon); nožiarsky tovar a príbory; holiace nástroje“ v triede 8, 
„vedecké, námorné, geodetické, fotografické, kinematografické, optické, signalizačné, kontrolné, 
záchranné a vyučovacie prístroje a nástroje a prístroje a nástroje na meranie a váženie; prístroje na 
nahrávanie, prenos a reprodukciu zvuku alebo obrazu; magnetické nosiče údajov, gramofónové platne; 
kompaktné disky, disky DVD a ostatné nosiče digitálnych záznamov; registračné pokladnice, počítacie 
stroje, zariadenia na spracovanie údajov, počítače; počítačové programy; hasiace prístroje“  v triede 9, 
„zariadenia na osvetľovanie, vykurovanie, prípravu jedál, chladenie a sušenie, vetranie, rozvod vody a 
sanitárne zariadenia“ v triede 11, 
„trojkolky, dvojkolesové vozíky a bicykle“ v triede 12, 
„ohňostroje (pyrotechnické výrobky)“ v triede 13, 
„drahé kovy a ich zliatiny; šperky, klenotnícke výrobky, drahé kamene; hodinárske výrobky 
a chronometre“ v triede 14, 
„papier a lepenka; tlačoviny; fotografie; papiernický tovar a písacie potreby; lepidlá na kancelárske 
použitie alebo pre domácnosť; potreby pre umelcov; štetce; písacie stroje a kancelárske potreby (okrem 
nábytku); plastové obalové materiály“ v triede 16, 
„plastové fólie, nie ako obaľovací materiál; tesniace, výplňové a izolačné materiály; nekovové ohybné 
rúry a hadice“ v triede 17, 
„kožušiny, kufre a cestovné tašky; dáždniky a slnečníky; vychádzkové palice“ v triede 18, 
„nábytok, zrkadlá, rámy na obrazy“ v triede 20, 
„domáce a kuchynské potreby a nádoby; hrebene a špongie; kefy, štetky a štetce okrem štetcov pre 
výtvarníkov; čistiace potreby; oceľová vlna a drôtenky; výrobky zo skla, porcelánu a keramiky“  
v triede 21, 
„laná a špagáty; siete; stany a zakrývacie plachty; lodné plachty; vrecia a vaky; materiál na čalúnenie a 
vypchávanie (okrem papiera, lepenky, gumy a plastov)“ v triede 22, 
„nite a priadze na textílie“ v triede 23, 
„textílie a ich náhradky; posteľná bielizeň; stolová bielizeň“ v triede 24, 
„odevy, obuv a pokrývky hlavy“ v triede 25, 
„čipky a výšivky, stužky a šnúrky; gombíky, háčiky a očká, špendlíky a ihly; umelé kvety“ 
v triede 26, 
„koberce, rohožky, rohože, linoleum a iné podlahové krytiny“ v triede 27, 
„hry, hračky; telocvičné a športové potreby; ozdoby na vianočné stromčeky“ v triede 28, 
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„mäso, ryby, hydina a zverina; mäsové výťažky; konzervované, mrazené, sušené a varené ovocie a 
zelenina; ovocné rôsoly, džemy, kompóty; vajcia; mlieko a mliečne výrobky; potravinárske oleje a tuky“ 
v triede 29, 
„káva, čaj, kakao a kávové náhradky; ryža; tapioka a ságo; múka a obilninové výrobky; chlieb, pekárske a 
cukrárske výrobky; zmrzliny; cukor, med, droždie, prášky do pečiva; soľ; horčica; ocot, omáčky (chuťové 
prísady); koreniny“ v triede 30, 
„poľnohospodárske, záhradnícke a lesnícke výrobky; surové a nespracované zrná a semená; čerstvé 
ovocie a zelenina; živé rastliny a kvety; živé zvieratá; krmivo pre zvieratá; slad“ v triede 31, 
„pivo; minerálne a sýtené vody a iné nealkoholické nápoje; ovocné nápoje a ovocné džúsy; sirupy a iné 
prípravky na výrobu nápojov“ v triede 32, 
„alkoholické nápoje (okrem piva)“ v triede 33, 
„tabak; fajčiarske potreby; zápalky“ v triede 34, 
a služby 
„reklama“ v triede 35, 
„prenájom a správa nehnuteľností“ v triede 36, 
„balenie a skladovanie tovaru“ v triede 39, 
„konzervovanie potravín a nápojov“ v triede 40, 
„kaviarne, bufety ako rýchle občerstvenie“ v triede 43 medzinárodného triedenia tovarov a služieb. 
 
 
Z vyššie uvedeného tak vyplnulo, že predmetné označenie môže byť zapísané len pre tovary 
 
„nespracované umelé živice, nespracované plasty; hasiace zmesi; prípravky na kalenie a zváranie kovov; 
triesloviny“ v triede 1, 
„surové prírodné živice“ v triede 2, 
„materiály na plombovanie zubov a na zubné odtlačky“ v triede 5, 
„kovy a ich zliatiny; prenosné kovové stavby; kovové materiály na železničné trate; kovové potrubia a rúry; 
trezory; rudy“ v triede 6, 
„elektrické otvárače na konzervy; stroje na miesenie; stroje na výrobu cestovín; elektromechanické stroje na 
výrobu nápojov; elektromechanické stroje na prípravu pokrmov; elektrické kuchynské stroje; stroje na 
škrabanie zeleniny; stroje na strúhanie zeleniny; elektrické šľahače pre domácnosť; elektrické lisy na ovocie 
pre domácnosť; elektrické kuchynské roboty; lisy na ovocie; zdvíhacie zariadenia; píly (stroje); šijacie 
stroje; reťazové píly; parné čistiace stroje; vysokotlakové čistiace stroje; vysávače; hadice vysávačov 
prachu; kefové hubice na vysávače; príslušenstvo vysávačov na rozprašovanie osviežovačov vzduchu 
a dezinfekčných prípravkov; vrecká do vysávačov; obrábacie stroje; motory okrem motorov do pozemných 
vozidiel; spojky a prevodovky (okrem spojok a prevodoviek do pozemných vozidiel); liahne; predajné 
automaty“ v triede 7, 
„bodné a sečné zbrane“ v triede 8, 
„prístroje a nástroje na vedenie, distribúciu, transformáciu, akumuláciu, reguláciu alebo ovládanie 
elektrického prúdu; mechanizmy mincových prístrojov“ v triede 9, 
„chirurgické, lekárske, zubárske a zverolekárske prístroje a nástroje; umelé končatiny, umelé oči a umelé 
zuby; ortopedické pomôcky; chirurgické šijacie potreby“ v triede 10, 
„zariadenia na výrobu pary“ v triede 11, 
„dopravné prostriedky, vozidlá (okrem trojkoliek, dvojkolesových vozíkov a bicyklov); zariadenia na pohyb 
po zemi, vo vzduchu alebo po vode (okrem trojkoliek, dvojkolesových vozíkov a bicyklov)“ v triede 12, 
„strelné zbrane; strelivo a strely; výbušniny“ v triede 13, 
„knihárske potreby; učebné a vyučovacie pomôcky (okrem prístrojov); typy, tlačové písmo; štočky“ v triede 
16, 
„kaučuk, gutaperča, guma, azbest, sľuda (suroviny alebo polotovary) a náhradky týchto materiálov; plastové 
polotovary (okrem plastových fólií, nie ako obaľovacieho materiálu)“ v triede 17, 
„koža a koženka; surové kože; biče, postroje a sedlárske výrobky“ v triede 18, 
„kosť, rohovina, slonovina, veľrybie kostice, perleť (suroviny alebo polotovary); mušle; sepiolit; jantár“ 
v triede 20, 
„materiály na výrobu kief; sklo okrem stavebného (surovina alebo polotovar)“ v triede 21, 
„vláknité textilné suroviny“ v triede 22, 
„závesné nástenné dekorácie okrem textilných“ v triede 27, 
„melasový sirup; konzumný ľad“ v triede 30, 
a služby 
„obchodný manažment; obchodná administratíva; kancelárske práce“ v triede 35, 
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„poisťovníctvo; finančníctvo; peňažníctvo; nehnuteľnosti (služby) (okrem prenájmu a správy nehnuteľností)“ 
v triede 36, 
„doprava; organizovanie ciest“ v triede 39, 
„údenie potravín; lisovanie ovocia; zmrazovanie potravín; mlynárstvo“ v triede 40, 
„stravovacie služby (okrem kaviarní, bufetov ako rýchleho občerstvenia); prechodné ubytovanie“ v triede 43 
medzinárodného triedenia tovarov a služieb. 
 
Výsledok prieskumu bol prihlasovateľovi doručený na oboznámenie. Pretože prihlasovateľ v stanovenej 
lehote do 6.8.2016 nezaslal vyjadrenie ku vzneseným námietkam, bolo rozhodnuté tak, ako je uvedené vo 
výrokovej časti tohto rozhodnutia. 
 
P o u č e n i e  o  o p r a v n o m p r o s t r i e d ku :  
 
Podľa § 40 ods. 1 zákona č. 506/2009 Z. z. o ochranných známkach v znení zákona č. 125/2016 Z. z. možno 
proti tomuto rozhodnutiu podať na úrade rozklad v lehote 30 dní od jeho doručenia. Včas podaný rozklad má 
odkladný účinok. Rozklad sa podáva v dvoch vyhotoveniach. Toto rozhodnutie je preskúmateľné súdom 
podľa § 247 Občianskeho súdneho poriadku po vyčerpaní riadnych opravných prostriedkov. 
 
 
 
 
 
 

Ing. Zdena Hajnalová 
riaditeľka 

odboru známok a dizajnov 
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